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A S H O R T H I S T O R Y OF D Ü S S E L D O R F 

The name of Düsseldorf is mentioned for the first time in an authentic document about 
eight hundred old. It was then a small fishing village, but the Counts of Berg soon 
recognized the advantages of its situation from the point of view of trade, and granted 
it a municipal charter after winning the Battle of Worringen in 1288. In 1380 the 
County of Berg became a duchy, and Düsseldorf was selected as its capital in 1383. 

Eventful times followed, and peace and good order were not restored until the days of 
Johann Wilhelm II, who ruled from 1690 to 1716. He was Duke of Jülich and Berg and 
Elector Palatine, and is still remembered locally under the name of "Jan Wellem". He 
was a great patron of the arts and sciences, and the equestrian statue of him in front of 
the Town Hall by the court sculptor Grupello was erected by his grateful subjects. 
The collection of pictures made by him, which was then famed far and wide and which was 
destined to form the nucleus of the Alte Pinakothek in Munich one day, led the Elector 
Palatine Karl Theodor to found an Academy of Art in 1768 which is still in existence. The 
best-known Directors of this Academy were Lambert Krahe, Peter von Cornelius and 
Wilhelm von Schadow. 

Düsseldorf was assigned to Prussia at the Congress of Vienna in 1814, and Greater 
Düsseldorf was formed in 1910 by the amalgamation of the suburbs. It is now a large 
city with more than half a million inhabitants. Its size may be judged from the fact 
that it occupies more than 25 miles of the banks of the Rhine. 

It may safely be asserted that a stay in Düsseldorf is an interesting experience. 
Düsseldorf enjoys great popularity as an optimistic town on the Rhine and a centre 
of art and fashion. 

Its world fame is due to steel and iron and the beautiful large exhibitions. The World 
Exhibition of 1902 and the "Gesolei" Exhibition of 1926 are still remembered 
by every visitor. 
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Besucht die 
G R O S S E 

K U N S T A U S S T E L L U N G 
D Ü S S E L D O R F 

1937 
Nord-Westdeutsche Kunst der 

Gegenwart 
15. Ma i - 15. Oktober 

Malerei — Graphik — 
Plastik 

im Rahmen und auf dem Ge lände der 

G R O S S E N 
R E I C H S A U S S T E L L U N G 
„ S C H A F F E N D E S V O L K " 

D Ü S S E L D O R F 1937 
Ma i — Oktober 

Visit 
THE GREAT 

E X H I B I T I O N OF ARTS 
D Ü S S E L D O R F 

1937 

Modern North-west German Art 
15. M a y — 15. October 

Painting, Graphic and 
Plastik Arts 

within and on the grounds of the 
G R E A T 

R E I C H E X H I B I T I O N 
„THE N A T I O N AT W O R K " 

D Ü S S E L D O R F 1937 
M a y - October 

Visitez 
LA G R A N D E 

E X P O S I T I O N D 'ARTS 
D Ü S S E L D O R F 

1937 
Art moderne du Nord et de 

l'Ouest de l'Allemagne 
15. Ma i — 15. Octobre 

Peinture, Arts 
Graphique et plastique 
dans le cadre et sur le terrain de la 

G R A N D E 
E X P O S I T I O N DU R E I C H 

" U N E NATION AU TRAVEIL" 
D Ü S S E L D O R F 1937 

Mai — Octobre 

Bezoekt de 
G R O O T E 

KUNSTTENTOONSTELLING 
D Ü S S E L D O R F 

1 937 
moderne Noord-Westduitsche 

Kunst 
15. Mei — 15. October 

Schilder- Grafische- en 
Beeldhouwkunst 

in verbinding met en op het terrein de-

G R O O T E 
R I J K S T E N T O O N S T E L L I N G 
„ S C H A F F E N D E S V O L K " 

D Ü S S E L D O R F 1937 
Mei — October 



S C H A F F E N D E S V O L K " 
D ü s s e l d o r f , M a i — O k t o b e r 1 9 3 ? 

Great National Exhibition 
of the Reich 

E x h i b i t i o n on the R h i n e , Industry 
and Romance a show of industry 
and new raw materials in 31 big halls, a 
parklike garden show with magnificent 
waterplays and illuminated fountains, an 
exhibition town, consisting of 110 cottages 
especially built for this exhibition. 
This show covers the remarkable area of 
8580000 sq. f. and has been designed in a 
most attractive and original manner. 
You will see the new German raw mate-
rials, their production and use, first time 
exhibited. 
All this calls you to come to Düsseldorf, 
the charming town on the Rhine and to see 
the Rhineland. Germany's Great National 
Exhibition „Schaffendes Volk" ('Producing 
Nation'). 
This you must come to see on your this 
year's continental trip! 
For foreign travellers 60% reduce on 
German railways. 

Rijkstentoonstelling 
Dusseldorp, de stad der industrie en der 
opgewekte levenslust aan den Nederrijn, 
roept ter groote R i j k s t e n t o o n s t e l l i n g 
„ S c h a f f e n d e s V o l k " op. Een kolossaal 
terrein van 780000 M2 bevat een 280000 M2 

groote bloemententoonstelling, met vol-
komen origineele,speciale tuinen en bloem-
perken, met waterwerken en verlichte fon-
teinen. 31 groote hallen bevatten eene nij-
verheidstentoonstelling, di voor de eerste 
mal de wonderen der nieuwe Duitsche 
materialen toont. Eene tentoonstellingsstad 
met 110 modelwoningen geeft de huidige 
bouwwijze en woninginrichting in Duitsch-
land weer. 
Een groot ainusementspark met de nieuwste 
attracties: golfbad, liliputspoor, lichtorgels, 
talrijke restaurants met muziek en dans — 
alles aan den Rijn — dienen het vermaak. 
Dusseldorp lioopt in dezen aanlokkelijken 
tentoonstellingszomer zijne Hollandsche 
buren dikwijls te mögen begroeten. 

Grande exposition national 
du Reich 

Düsseldorf aussi, ville elegante de la mode 
et des beaux arts ä l'ouest de 1'AHemagne 
au bord du Rhin, se presente eefte annee 
comme ville d'une exposition grandiose: 
La grande exposition natinonale du Reich 
„Schaffendes Volk" («Un peuple a 1'oeuvre»). 
Industrie, horticulture et colonisation in-
terieure sont les grands sujets de cette ex-
position, ayant une surface de 780000 m2 

et montrant 31 grandes salles et llOrnaisons 
modeles dans une ville d'exposition. 
Le rhythme des machines aecompagne les 
chansons rlienaniennes et les gaies melo-
dies de danse, des jeux d'eau et des mag-
nifiques fontaines lumineuses jettent leurs 
eaux vers le ciel nocturne. L'elegance des 
restaurants de l'exposition, le serif ux de la 
technique et la vie joyeuse dans le Luna-
Parque — vous invitent pour un voyage ä 
Düsseldorf! 
Pour les touristes etrangers 60% de reduc-
tion de prix aux chemins de fer allemands. 



Düsseldorfer Hotels, Hospize und Fremdenheime 
Straße) 

vom 
Hauptbahnhof 

zum 
Hotel 

abahnlinien 
vom 

Hotel 
zur 

Ausstellung 

Name 
und Bezeichnung 

des Betriebes 

Straße 
und 

Hausnummer 

Fern-
spredi-

Nr. 

An-
zahl 
der 

Betten 

Anzahl 
der 

Zimmer 
mit 

Privat-
bädern 

Mindest-
und 

Höchstpreise 
für ein Bett 
ohne Bad 

Früh-
stücks-
preis 

H O T E L S 
16,18 A Breidenbacher Hof Hindenburgwall 34/36 10391 175 50 6 — 10,— 1,80 
16,18 A, 10,20 Park-Hotel Alb.-Leo-Schlag.-Pl. 1 10601 140 50 6,— 10,— 1,80 

8,9,16,24, 28 A, 10,20,8,9,16,24,28 Zweibrücker Hof Königsallee 92 25055 20 2 5,— 6,— 1.50 
A, 11 zum Klausner lmmermannstr. 70/72 11947 70 6 4,— 8,— 1,50 

A, 2,11 A, 11 Monopol-Metropole Kaiser-Wilh.-Str. 2/6 10071 120 19 4,— 7,— 1,50 
8,9,16, 24, 28 A, 10, 20 Hausbeck Königsallee 65 18529 18 — 4 1,20 

A, 11 Bahnhof-Hotel Wilhelmplatz 11 20401 140 15 3,50 6,— 1,40 
8,9,16,24,28 A, 10,20 Europäischer Hof Friedrichstraße 1 27801 65 5 3,50 4 , — 1,20 

A, 11 Fürstenhof-Royal Bismarckstraße 102 26655 76 19 3,50 4,25 1,40 
A, 11 Germania Bismarckstraße 101 11551 100 6 3,50 6,— 1,40 
A, 11 Hansa Wilhelmplatz 20431 110 13 3,50 6 — 1,40 
A, 11 Schloß Burg Kaiser- Wilhelm-Str. 47 11755 75 3 3,50 5,— 1,25 

8,9,16,24, 28 A, 10, 20 Wittelsbacher Hof Königsallee 10861 60 12 3,50 5,— 1,30 
7, A, 11 Römischer Kaiser Steinstraße 70/72 27941 120 5 3,25 6,— !,— 

16,18 A, 10, 20 „Alter Fritz" Klosterstraße 1 23023 12 — 3,— 3,50 1 -16,18 
A, 11 Grafenhof Bismardcstr .SO^fT 11278 70 5 3 — 5,— 1,20 

8,9,16, 24, 28 A, 10,11, 20 Handelshof Graf-Adolf-Straße 56 28205 20 1 3,— 4,50 1,25 
A, 11 Industrie Kaiser-Wilh.-Str. 52/54 28744 80 3,— 4,50 1 — 

8,9,16, 24,28 A, 10,20 Münchner Hof Jahnstraße la 12536 60 2 3,— 5,— 1,— 
A, 11 Niesen Immermannstraße 63a 16162 32 3 3,— 4,— 1 — 
A, 11 Bergisch-Märkischer Hof Worringer Straße 122 28338 26 2,50 4 , — 0,80 

16,18 A, 10,20 Haus der deutschen Stände Flinger Straße 11/17 15122 28 — 2,50 3 — 0,80 
A, 11 Hof von Holland lmmermannstr. 51/53 28369 33 — 2,50 3,50 0,80 
A, 11 Kaiserhof Kaiser-Wilhelm-Str.23 25139 60 3 2,50 4,— 1 -
A, 11 Lindenhof Grupellostraße 1 18528 22 — 2,50 3,50 0,80 

8,9,16,24,28 A, 10,20 Zur Post Kasernenstraße 71 27528 9 — 2,50 3,— 1,— 
A, 2,11 A, 11 Weidenhof Oststraße 87 23534 27 3 2,50 3,50 1 — 

A, 11 Zitz Immermannstraße 41 24877 20 1 2,50 5,— 1 -
A, 1 1 Kölner Hof Kaiser-Wilhelm-Str. 46 17348 30 — 2,25 4,— 1,— 
A, 10,11 Bergischer Hof 

H O S P I Z E 
Graf-Adolf-Straße 59 17439 32 2,— 3 - 0,80 

A, 10,11 Hospiz „Graf A d o l f (Pilgerh.) Steinstraße 100 2864t 60 3 2,— 4,50 1 -

8,9,16,24,28,1,7 1,7, A, 10,11, 20 Hospiz Kronenhaus Kronenstraße 10/12 22248 80 — 2,— 3.— 1 , -
A, 11,8,9,16, 24,28 Hospiz Neanderhaus Sdieurenstraße 8/10 11364 50 — 2,— 4.— 1 

8,9,16, 29 A, 11 Hospiz Reichshof 
F R E M D E N H E I M E 

Pionierstraße 1 12183 18 — 2,— 2,50 0,75 

A, 11 Haus Elisabeth Hohenzollernstraße 30 16325 14 2 3,50 8 - 0,60 
A, 1 1 Pension Gildemeyer Hohenzollernstraße 21 11168 15 1 3,— 4,— 0,75 
A, 11 Pension Grindberg Adersstraße 66 24843 19 — 2,50 3,50 0,75 

16,18,1,10, A A, 10, 20 Haus Hofgarten Freiligrathstraße 24 34102 14 — 2,50 5 - 0,50 
A, 11 Pension Ost Hohenzollernstraße 19 18047 17 — 2,50 4,— 0,75 

Die Preise verstehen sich ausschließlich 10— 15% Bedienung 
Reihenfolge nach Mindestpreisen; bei gleichen Preisen alphabetisch geordnet 



Figure 130 ft. high on the great illuminated fountain on the Main Festival Ground of the Exhibition on the Rhine 

The great Reich Exhibition of 1937 " T h e Nation at Work" , Düsseldorf 
which, in the first year of the Second Four Years Plan, will provide the first show of Germany's working 
materials, and Germany's planning of national territory and settlement policy, and include a large horticultural 
show in keeping with the scenery of the Lower Rhenish plain, should be everyone's destination in 1937. 
The Exhibition will provide Düsseldorf with a new municipal quarter and a park with illuminated and 
other fountains, enchanting rose gardens and fine restaurants. Visitors will find much to surprise them 
even after the Exhibition. 



The picture presented by the streets of Düsseldorf is characterized by ivealth 

of colour, abundance of lights and good taste. 

The principal attraction both for visitors and the local people is the Königsallee. 

Have you ever enjoyed all the malty features of this wonderful street ? In the 

afternoon, for instance, when pretty women promenade beneath the flowering 

chestnut trees in all the latest fashions and examine the tastefully arranged window 

displays with critical eyes ? 

Have you ever strolled along the Königsallee on a mild evening when the air is 

so balmy, and the attractive sound of music and gay laughter is wafted from all 

the cafes and dancing halls ? 

If not, come and see for yourself. Pay a visit to Düsseldorf and drink your coffee 

The Königsallee 



on one of the terraces whence you 

can watch the passing throng. Or join 

the stream of strollers in the evening 

when the streets are gleaming with 

lights. 

Visit one of the restaurants. Every-

where you will find people enjoying 

themselves, and you will never be at 

a loss, for you will feel at home wher-

ever you are. 

Düsseldorf provides everything to sa-

tisfy even the most fastidious require-

ments, including good cafes, bars 

and artists' taverns with the most up-

to-date and cosy interior decorations 

and first-class music, good restaurants 

of everv size with the choicest cuisine 

and excellent wine, beer and other 

beverages, good cabarets and dancing 

establishments with variety programmes 

well known far beyond the limits 

of the town, and good hotels of every 

kind to suit every pocket. 



A nyone in search of a cosy 
corner should visit the Old 
Town where the old taverns 
are redolent of an atmos-
phere of cheery companion-

ship and natural gaiety 
which appeals to every vi-
sitor. Every brand of beer, 
including "Düssel" and 
"Helles", is on tap, and 
the dishes on the menu-card 
are good and inexpensive. 
Try one of the specialities 
of these taverns in the Old 
Town, such as "ne halve 
Hahn" (a roll with cheese 
and Düsseldorf mustard), 
or "Riefkoken", mussels 
cooked in water, wine or 
butter with a slice of gen-
uine Rhenish black bread, 
"Himmel-on Aed" (a puree 
of potatoes and apples), or 
a pickled egg with oil and 
vinegar. 
These dishes are best 
washed down with a "Samt-
kragen" or a glass of 
"Düssel beer" 
Make your own choice of 
the great variety of dishes 
provided, and rest assured 
that you will be well served. 

Good meals are inexpensive 
in DÜSSELDORF. 



in the Riflemen's Procession 

The popular festivals in Düsseldorf provide an 
excellent idea of the charm of Lower Rhenish gaiety. 
One of the most famous is the ancient Düsseldorf 
Rifle Meeting held in July every year on the Rhine 
meadows. A gay throng assembles in the gaily 
coloured and richly decorated Riflemen's Tent whicl 
is surrounded by all the life and movement of 
Rhenish kermesse. 
The St. Martin's Day Festival held in November has 
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St. Martin's Day Festival 

a unique atmosphere of its own. Young and old enjoy 
themselves in the warm gleam of the coloured lan-Tf? 

terns, and thousands'^ 
accompany the moun-
ted "Martin's Man" 
through the illumina-
ted streets. A beautify 
festival where seri 

dignity is ctj; 
bined with 
harmless gal 
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Düsseldorf 
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Parade of the City Guard 

i ! 
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THE 
DÜSSELDORF CARNIVAL 
is something special. The 
Düsseldorf art students set 
their stamp on this festival 
of joy and exhuberance. 
The Rose Monday Pcroes-
sion, on the Monday before 
Ash Wednesday, led by 
Prince Carnival and his 
Princess Yenetia, escorted 
by the City Guards, is an 
artistic event of a really 
unique kind. 

Ml S 3 » 

Catui' 
o £ prince 

Receptto* 

The Rhine Bridge 
illuminated during a firework display 



Düsseldorfs fame as a centre of theatrical enterprise has been maintained since 
the days of Karl Immermann who applied his energies to the intellectual 
support of the drama. The Düsseldorf Playhouse, which enjoyed a great 
reputation for decades under the management of Luise Dumont, has preserved 
its traditions. Besides this the Düsseldorf Municipal Theatres make every 
effort to maintain close contact between the people and the theatre. 

Interior of the Playhouse Karl Immermann 

Scene from "Othello" 

MUNICIPAL Opera House, Hindenburgwall 16a Open-Air Theatre, Räuscherweg 
7' TJ J7 A TH TP <i Playhouse, Karl-Theodor- Strasse Tonhalle, for symphony and choral concerts, Schadow-
1 H r L A 1 il-C/O Operetta House, Jahnstrasse la strasse 89—93 



Opera House, Hindenburgwall 16a Open-Air Theatre, Räuscherweg 
Playhouse, Karl-Theodor- Strasse Tonhalle, for symphony and choral concerts, Schadow-
Operetta House, Jahnstrasse la strasse 89—93 

Scene from "Othello" 

MUNICIPAL 
THEATRES 

Düsseldorfs fame as a centre of theatrical enterprise has been maintained since 
the days of Karl Immermann who applied his energies to the intellectual 
support of the drama. The Düsseldorf Playhouse, which enjoyed a great 
reputation for decades under the management of Luise Dumont, has preserved 
its traditions. Besides this the Düsseldorf Municipal Theatres make every 
effort to maintain close contact between the people and the theatre. 

Interior of the Playhouse Karl Immermann 



MUSEUMS AND ART EXHIBITIONS 
IN THE COURT OF HONOUR 

Picture Gallery (16th—19th cent.) Collection o f Sculptures, 
Cabinet of Engravings, Museum of Industrial Art, Collections of 
Porcelain and Faience (Hetjens Museum). Naval Museum in the 
"Rheinhalle". 

April 1—Sept. 30Tus. to Sat. 10—1 and 3 - 6 . Oct. 1 —March 31, 
daily 1 0 - 3 . 

National Museum of Economy "People and Work** 
daily from 10 to 1, and from 3 to 7. The State Academy of Art 

Düsseldorf is famous as an artist's town in every part of the Con-

tinent. It was and still is the home of many well-known artists. 

The State Academy of Art, one of the few in Germany, makes 

Düsseldorf the centre of artistic work in Western Germany. To it 

many generations of artists owe their first inspiration and artistic 

technique. 

Famous festivals are given 
in the Malkasten which was 
already the rendezvous of in-
tellectual Germany at the time 
of the philosopher Jacobi. 
Among those who frequented 
them were Goethe, Herder, 
Wieland, the brothers Hum-
boldt, Iffland, Diderot, Count 
Goltstein, and Baron von 
Hompesch. Here the artists 
organized festivals in perfect 
taste. 



Wooden angel (Rhenish, c. 1000 A.D.) 

Since the famous "Lower Rhenish Music Festivals" more than 

a century ago Düsseldorfs fame as a musical centre has spread 

far and wide. The names of the composers Schumann and 

Brahms are inseparably connected with Düsseldorfs musical 

life. Consequently music is one of the principal features of the 

intellectual life of the town, and the present-day music festivals 

and brilliant opera performances under gifted management take 

the lead in Western Germany. 

Court of Honour, the entrance to the Exhibition Halls 

/ m m 

Municipal Museum, 3—5 
Grabbeplatz. Tues. to Sat. 
10—4. Sun. 10—1 

Municipal Hall of Art, 11a 
Hindenburgwall 
April 1—Sept. 30, Tues. 
to Sat. 10—1 and 3—6. 
Oct. 1—March 31, daily 
10—3. 

Gallery of Modern Art, 
11a Hindenburgwall 
Times of admission as 
above. 

Lübbecke Museum, 
1 Brehmplatz. 

Natural History Collections 
Tues. to Sat. 10—1 and 
3—6. 

Garrison Museum in the 
Castle Tower, Burgplatz 
(good view) Mon. to Sat. 
11—6; Sun. 10—6. 

Benrath Palace (palace and 
park) daily 10—6. 

Benrath Local Museum 
daily 10—6. 

Art Society for the Rhine-
land and Westphalia, 
42 Hindenburgwall 
Mon. to Sat. 10—6 
Sun. 10—2. 

11 
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, the Planetacmui 
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The Ratinger Tor 
near the Hofgarten 

Düsseldorf's Exhibitions 
are of very great economic importance. 
The town's good situation as a traffic centre 
on the Rhine, the accommodation avail-
able and the excellent economic condi-
tions enable most successful exhibitions to 
be held. As long ago as 1811, or more 
than 125 years ago, far-sighted industrials 
from Solingen, Remscheid and Wupper-
tal recognized the advantages of Düssel-
dorf in this respect. Further exhibitions 
followed in the course of the century, 
and the Great World Exhibition of 1902 
was probably the most striking revelation 
of the advantages of Düsseldorf as a 
town for exhibitions. 
The "Gesolei" Exhibition for Public 
Health, Social Welfare and Physical 
Exercises which was visited by 7,500,000 
people is still remembered by everyone. 

In 1937 the great Reich Exhibition "The 
Nation at Work" will demonstrate that 
Düsseldorf is one of the leading towns 
for exhibitions in Germany. 

\ 

The Ulans Monument 





Two race-courses and tournament 
grounds are available for equestrian 
events: 
The Riding Stadium near the Staufen-

platz Tel. 637 15 
The Grafenberg Race Course 

Tel. 613 15 

The Rotterdamer Strasse Yacht Harbour 

The Grafenberg Race Course 

Yachting enjoys great popularity. A 
modern harbour for motor boats and 
yachts provides a safe anchorage for 
motor boats and pleasure craft. 
The Rotterdamerstrasse Yacht Har-
bour near kilometre 244.9 on the 
Rhine (marked at the head of the 
mole) is provided with a modern 
filling station. 



Further facilities for sports: 
The Stockum Rhine Stadium, with swimming and 
splashing pools, sports, grounds and tennis courts. 
Tel. 320 84. Ice Stadium with two rinks, Brehm-
strasse. Tel. 612 79. 
Roller-skating rink, Brehmstrasse. Tel. 612 79. 

Balloon meadow near the Staufenplatz. Tel. 637 15-
Municipal Swimming Baths 

Kettwigerstrasse, Tel. 118 85 
Grünstrasse, Tel. 163 07 
Münsterstrasse, Tel. 314 65 

The Rhine Stadium 

All kinds of sport are practised in Düsseldorf. Large and well-planned arenas 

sports grounds, well-kept tennis cpurts, the Stadium on the Rhine and modern 

bathing establishments provide facilities for large events. 



THE FASHION SHOWS 
are a pleasurable sur-
prise. The Düsseldorf dress-
makers' establishments 
supply the latest and 
smartest fashions and, are 
well worth visiting. 

f Riding 
near the 

War Cemetery 



Economic 
Organisations 
and 
Associations 

Rhenish-Westphal-
ian Stock 
Exchange 

Economic Chamber 
for the Düsseldorf 
Government Dis-
trict 

Chamber of Com-
merce 

Chamber of Handi-
craft for the Düs-
seldorf Govern-
ment District 

Rhenish Savings and 
Deposit Banks 
Association 

Westphalia District 
Group of the Na-
tional Branch for 
Industry 

North-West District 
Group of the Eco-
nomic Group Iron-
Producing Indus-
try 

Westphalia District 
Group of the Eco-
nomic Group 
Wholesale, Import 
and Export Trade 

Lower Rhenish Dis-
trict Group of the 
Economic Group 
Retail Trade 

Rhineland andWest-
phalia District 
Group of the Eco-
nomic Group 
Building Industry 

Westphalia District 
Group of the Eco-
nomic Group Pro-
vision of Electri-
city 

Westphalia District 
Group of the Eco-
nomic Group 
Restaurant and 
Hotel Trade 
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Business Report 

Düsseldorfs economic foun-

dations are solidly construct-

ed. The heart of the town 

is surrounded by large in-

dustrial undertakings. Be-

sides the machine, iron and 

steel-working industries 

Düsseldorf boasts the lar-

gest bottle manufactory in 

the world and one of the 

best-known chemical works. 

The streets are lined with 

the administrative buildings 

of large and important in-

dustrial undertakings and 

associations. Names such 

as Poensgen, Henkel, Heye. 

Haniel, Lueg, Schiess, Ehr-

hardt and others indicate 

Düsseldorfs economic im-

portance. The Reich motor 

road runs close to the town 

and excellent feeder roads 

enable motor traffic to join 

and leave it without diffi-

culty. 

The Administrative Building 
of the United Steel Works 



Reich motor road 
near Düsseldorf 

The port facilities with about 39,300 
feet of available water front, 70 electric 
cranes, an annual turnover of more 
than 2,000,000 metric tons and direct 
access to the sea offers very great 
economic possibilities. In Düsseldorf, 
besides important and many-sided in-
dustrial undertakings, there are over 
1,000 commercial firms trading with 
other parts of Europe and overseas 

countries which thus make Düsseldorf the commercial 
emporium for the extensive hinterland. 

The Düsseldorf Rhine and Sea Port 

Rhineland and West-
phalia Provincial 
Association of the 
Reich Association 
of Picture Theatre 
Proprietors 

Refined Steel 
Section 

Iron, Metal andSteel 
Casting Foundries 

Steam Boiler, Con-
tainer and Metal 
Tube Construction 

Steel Works Asso-
ciation 

Fine Steel 
Association 

Tubes Association 

Rolled Wire 
Association 

Wire Association 

Society of German 
Iron Smelters 

Society of German 
Iron Founders 

Society of 
Steel Casting 
Foundries 

European Asso-
ciation of Bottle 
Manufactories 

German Bottle Sell-
ing Company 

Rivets Association 

Upper Screws 
Association 

Wood Screws 
Association 

Commercial Screws 
Association 

Fittings Association 

Bottles Association 

Steel Wheels 
Association, etc. 
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Benrath, near Düsseldorf. The only rococo palace with a 
park in Western Germany (built 1756—75 by Pigage for 
the Elector Karl Theodor) 

PPeek-end trips may be made to the 
following places, among others, in the 
environs of Düsseldorf: Benrath and 
Kaiserswerth are reached by tram or 
the Rhine Tram Company's motor 
boats. The old town of Zons on the 
Lower Rhine by the pleasure steamers 
of the Cologne-Düsseldorf Steamship 
Company. 

Kaiserswerth, near Düsseldorf. An imperial palace built 
1184—94 in the reign of the Emperor Friedrich Barbarossa 



Düsseldorf is the start-
ing-point for steamer 
trips to the romantic 
Rhine Valley and on 
the Lower Rhine. Di-
rect motor coach ser-
vices, good train ser-
vices and excellent mo-
tor roads connect Düs-
seldorf with the Ber-
gisch Land, the Middle 
and Lower Rhine, the 
nearer part of the 
Eifel, etc. 

The Bergisch Land. 
Schloß Burg on the Wupper 

he Rhine with the Siebengebirge near Königswinter 
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DISTANCES 

IN MILES 

Aachen 50 % 
Amsterdam 141 
Arnheim 79 
Bielefeld 112 
Bingen 121 
Bochum 30% 
Bonn 43 
Cologne 25% 
Darmstadt 159 
Dortmund 42% 
Duisburg 17 
Eindhoven 74 
Emmerich 59 
Essen 20 
Euskirchen . . . . 46 
Frankfurt 136 
Gerolstein 94 
Gießen 137 
Gütersloh 101 
Hagen 41 
Hameln 144 
Hamm 64 
Hannover 178 
Kassel 151 
Kleve 66 

Koblenz 80% 
Krefeld 19 
Limburg 94 
Lünen 45 
Luxembourg. . . . 146 
Mainz 132 
Mannheim 174 
Marburg 146 
Minden 132 
Mülheim (Ruhr) 16 
Münch.-Gladbach 19 
Münster 73 
Neuß 7 
Nymwegen 72% 
Olpe 78 
Osnabrück 109 
Paderborn 98 
Recklinghausen . 44 
Remscheid 24 
Rheine 100 
Siegburg . k . . . . 43 
Siegen 97 
Soest 68 
Trier 130% 
Utrecht 118 
Wesel 36 
Wiesbaden 126 
Wuppertal 22% 
Würzburg 210 

Railcar 
from Düsseldorf to Berlin in 4 hr. 54 min. 
from Düsseldorf to Hamburg in 3 hr. 57 min. 

Air services in all directions in Germany 
and abroad 

Information from the Verkehrsverein.... Tel. 27244/45 
or the Aerodrome Management Tel. 304 78 

> Amsterdam 

Circular tours of the town and excursions by motor coach arranged on request by the Rheinbahnverkehrsbüro 
near the Main Railway Station, 59, Kaiser-Wilhelm Strasse. • Rhine Tram long-distance services starting from 
the Adolf-Hitler-Platz and Rhine Tram motor coach services to Essen, Mülheim-Ruhr, Solingen, Langenfeld-
Leichlingen, Mettmann starting from the Main Railway Station and the Adolf-Hitler-Platz (long-distance motor 
coach depot.) • Railway niotor coach service to Cologne. Mail motor coach service to Langenberg and Rheydt. 
Motor boat and steamer services to the Lower, Middle and Upper Rhine, starting from the Rathausufer (water gauge). 
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Educational and 
Scientific Institutes 
State Academy of Ait 

Tel. 18273 

Medical Academy Tel. 10216 

Administrative Academy 
Tel. 10210 

German Women's Academy 
Tel. 10210 

Robert Schumann Conservatoire 
(with School of Opera) 

Tel. 10210 

Immermann School (School of 
Acting) Tel. 20681 

Lecture Office Tel. 25885 

Kaiser Wilhelm Institute for Iron 
Research Tel. 32094 

State Centre for Instruction in 
Natural Science Tel. 10210 

Lower Rhine Pictorial Records 
Office Tel. 10210 

L i b r a r i e s 
Provincial and Municipal Library, 

5 — 7 Grabbeplatz 

Municipal Archives, 
3—5 Grabbeplatz 

Family Research 

Municipal Public Libraries and 
Reading Rooms (11 libraries, 
3 branch libraries and a library 
of music) 

Head Office, library of music and 
reading room, 1 Jägerhofstraße 

Picture Theatres 
Apollo. Germany's lar-

gest picture and 
variety theatre 
106 Königsallee 

Asta Nielsen 
37 Graf-Adolf-Straße 

Alhambra 
13/15 Friedrichstraße 

Lichtburg 
38/40 Königsallee 

Europa-Palast 
44 Graf-Adolf-Straße 

Residenz Theater 
20 Graf-Adolf-Straße 

Capitol 
Horst-Wessel-Platz 

Schadow Theater 
43/45 Schadowstraße 
etc. 

C a b a r e t s 
Kristall-Palast 

18/20 Friedrichstraße 
Kaskade 

40 Schadowstraße 
Bunte Bühne Adler 

1 Jahnstraße 
Uhu 

1 Jahnstraße 
Csardas-Palast 

43 Kasernenstraße 
etc. 

Municip al Theatres 
cre p. 9 

Museums 
and Art E xhibitio ns 

cre p. 10/11 

Facilities for Sports 
and Swimming Baths 

cre p. 15/16 

C o n s u I a t e S 

Argentina Tel. 6 4 7 3 2 
Belgium Tel. 5 2 1 6 2 
Bolivia Tel. 3 4 1 2 0 

* Bulgaria Tel. 2 7 7 5 4 
Czechoslovakia Tel. 2 3 8 7 0 
Esthonia Tel. 5 1 9 4 6 
Finland Tel. 1 0 0 5 1 
France Tel. 3 7 2 4 4 

* Greece Tel. 2 1 5 6 2 
Haiti Tel. 5 2 6 6 9 

* Hungary Tel. 1 0 3 11 
Latvia Tel. 2 8 8 1 6 

*Netherlandes Tel. 3 1 8 1 9 
Norway Tel. 2 5 0 5 1 

*Panama Tel. 6 0 3 0 3 
Paraguay Tel. 6 0 6 4 6 
Peru Tel. 6 6 3 51 
Poland Tel. 1 3 5 4 3 
Portugal Tel. 1 0 0 8 1 
Spain Tel. 3 3 2 3 9 

* Sweden Tel. 3 1 3 4 2 
Switzerland Tel. 2 5 4 9 1 

*Yugoslavia Tel. 3 5 2 3 7 

* = Consulate-General 

Key to the Plan 
of the Town 

1. Rhine Tram Boat Pier 
2. St. Andrew's Church 
3. Anauasberg (cafe-restaurant) 
4. Apollo, picture and variety 

theatre 
5. Exhibition Hall 
6. Motor buses start (Main Ry. 

Stn.) 
7. Motor coach depot (Adolf-Hitler. 

Platz) 
8. Bilk Ry. Stn. 
9. Derendorf Ry . Stn. 

10. Benrath Palace (see p. 20) 
12. War Cemetery, Museums 

(see p. 20) 
Reich Museum of Economies 
Museum of Art 
(see p. 12) 

13. Ice stadium, roller skating rink 
14. English Church 
15. Long-distance Ry. Stn. 
16. Festival Hall for congresses 

and festivals 
17. Floragarten (public garden) 
18. Aerodrome 
20. Great Reich Exhibition "The 

Nation at W o r k " 1937 
21. Green Boy, Hofgarten 
22. Docks 
23. Chamber of Commerce 
24. Main Ry. Stn. 
25. Henkel Works 
26. Industrial Works 
27. Jan Wellem Statue 
28. St. John's Church 
29. Youth Hostel 
30. Kaiser Wilhelm Institute 

for Iron Research 
31. Kaiserswerth (oldruin,seep. 18) 
32. Kettwiger Str. Baths 
34. War Memorail 
35. Academy of Arts 
36. Art Hall 
37. Art Union 
38. St. Lambert's Church 

1. Information: Verkehrsverein der Stadt Düsseldorf (Düsseldorf Municipal Tourist Association), 1 Wilhelmsplatz (opposite the Main 
Railway Station) Tel. 27244/45. Open daily from 8 a.m. to 7 p.m. • 2. Congress Office: hours of business, telephone and address 
as above (Associations have their own congress offices). . 3. Hotel and Apartment Agency: Main Railway Station. Open daily 
from 8 a.m. till midnight. • 4. Foreign Exchange Office: Deutsche Verkehrskreditbank, Main Railway Station. Open Mon. to 
Sat. 8—1.30 and 4.30—9. Sun. 9—1 and 4—7. • 5. Post restante mail matter: Post Office No. 1, Wilhelmsplatz (opposite the Main 
Railway Station). Mail can be obtained from 8 a.m. to 7 p.m. • 6. For weekly programme of events consult the "Düsseldorfer Woche" . 

Information abroad from the foreign agencies of the "Reichsbahnzentrale für den deutschen Reiseverkehr". G r e a t B r i t a i n : German 
Railways Information Bureau, London S. W. 1, 19 Regent Street. U n i t e d S t a t e s o f A m e r i c a : German Railroads Information 
Office, New York City, 665, Fifth Avenue, und Chicago, 333, North Michigan Avenue, und San Francisco/Californien, 251, Post Street 

(Mercedes Building). C a n a d a : German State Railways Information Bureau, Toronto, 67, Yonge Street. 

Published by the Propaganda Office of the City of Düsseldorf • General arrangement: H. W. F u n k e . Map of the town: L a b be. 
Photographs taken b y D . S i e b e r t , J . S ö h n , O. T r a b o l d , H e h m k e - W i n t e r e r , P r o f . v. Wecus und Dr. P f e n n i g all in Düsseldorf. 
Offset cover printed by L. S c h w a n n , Düsseldorf. • Contents in copper intaglio printing by W. G i r a r d e t , Düsseldorf. 



Key to the Plan 
of the Town 
39. Landeshaus 
40. Malkasten, Jakobi House 

(artists' rendezvous) 
41. Mannesmann, Works 
42. Fairy Tale Fountain 
43. St. Mary's Church 
44. Max Church 
45. North Cemetery 
46. Oberkassel 
47. Postal Administration 
48. Opera House 
49. Musical Comedy (Operettas) 
50. Post Office No. 1 
51. Town Hall 
52. Ratinger Tor (old town gate) 
53. Government Building 
54. Riding stadium, Staufenplatz 
55. Grafenberg Race Course 
56. Rhine Tram (information) 
57. Rhine bridge 
58. Rhine Hall, Planetarium 
59. Rhine stadium 
60. Rhine Terrace (cafe-restaurant) 
61. St. Rochus's Church 
62. Playhouse 
63. Schlageter cross 
64. Schloß Jägerhof 
65. Castle tower 
66. Schnellenburg (caf£-restauraut) 
67. Schulgarten, open-air theatre 
68. Yacht harbour 
69. Municipal hospitals 
70. Municipal museum and archives 
71. Stahlhof (Administrature 

Building of the Steel Industry) 
72. Ständehaus 
73. South cemetery, Volksgarten 
74. telegraph office 
75. Rochus Club tennis courts 
76. Tonhalle (concert halls) 
77. United Steel Works 
78. Official sale of productions of 

Düsseldorfs artists 
79. Tourist Association 

(information) 
80. Wilhelm Marx House 
81. Zoological Garden, Löbbecke 

Museum 

Walk round 

Drive round 

Stamp of the issuing 
office 
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